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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КИПРА ОТ 2 МАРТА 1965 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В своем письме от 10 февраля 1965 г. на имя Вашего Превосхо
дительства (документ S/6183) представитель Турции приводит список 
"непрекращающихся притеснений, оскорблений, чрезмерно тщательных 
обысков и произвольных арестов", которым будто бы подвергаются ту
рецкие киприоты со стороны правительства Кипра. Ввиду того что в 
течение уже. некоторого времени искажение истины турецким правитель
ством вошло в обыкновение (не говоря уже о его заинтересованности 
в обострении напряженности и борьбы), вряд ли многие удивятся тому, 
что ни один из примеров, приводимых в доказательство его обвинений 
послом Эралпом, не имеет под собой никаких фактических оснований. 

Поэтому, в целях установления истины, я сопоставлю ниже лож
ные утверждения Турции с тем, что имело место в действительности: 

Утверждения Турции 
2 февраля 1965 г. -
Греческие киприоты перерезали 
водопроводные трубы, снабжавшие 
турецкую деревню Курутепе питье
вой водой. 

Действительные ..факты 

Труба, служившая для снабжения Ку
рутепе питьевой водой, была .повреж
дена оползнем скалы, которая была 
нечаянно сдвинута в ходе работ 
по проведению новой дороги, произ
водимых Службой лесоводства; по
чиночная бригада, отправленная 
Отделом водоснабжения, работает 
над восстановлением подачи воды. 

65-03Э66 /... 



S/6216 
Russian 
Page 2 

Утверждения Турции 
Неделя, начинающаяся 1 февраля -

Действительные факты 

Фаик Салих, секретарь Кооператива Фаик Салих никогда не подвергался 
деревни Тими, был подвергнут аресту. Он был просто вызван в 
произвольному аресту по дороге в полицейское управление, чтобы дать 
Пафос; имевшиеся у него ценные письменные показания о том, что 
документы были конфискованы. он незаконным образом наклеил на 

вексель гербовые марки Турецкой 
общинной палаты. После того, 
как он. дал эти показания, ему 
было разрешено покинуть полицей
ское управление, в котором он 
никогда не находился под. стражей. 

Деревня Периетероца со смешанным 
насео1еиием -
Минарет мечети был -разрушен, а Минарету мечети в деревне Пери-
из всех турецких домов были выну- сторона не было причинено никако-
ты окна. го ущерба. Турецкое имущество' 

в деревне находится в целости и 
в том же состоянии, в каком оно 
находилось, когда несколько меся
цев тому назад его владельцы его 
покинули. 

Кроме того,в своем письме от 10 февраля 1965 г. на имя ̂ Вашего 
Превосходительства (документ S/6182) г-н Зралп приводит текст те
леграммы г-на Щемси Киазима,.. одного из представителей турецких 
киприотов, в котором, среди прочего, содержится утверждение, будто 
правительство Кипра отказалось пропустить 5 503 пары обуви и десять 
тонн мыла, отправленных из Турции и официально предназначавшихся 
для турецких киприотов. В телеграмме не говорится, однако, о том, 
что обузь, о которой идет речь, подходила и предназначалась для 
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использование мятежниками в военных целях. Власти не могли поэтому 
разрешить ее доставку. Что касается мыла, то моя делегация офи
циально осведомлена о том, что количество, упоминаемое в сообщении 
г-на Киазк'/ла, оначительно превышает то количество, о котором турец
кие киприоты просили при получении таможенного разрешения на раз
грузку и которое они показали в декларации судового груза, разре
шенного правительством к беспошлинному ввозу. Настаивать на том, 
чтобы им было разрешено получить груз мыла, значительно превышаю
щий количество, о котором они первоначально просили, является в 
действительности неуклюжей попыткой обойти таможенные законы и из
бежать уплаты установленной пошлины. 

Что касается того "довода", что раздача обуви турецким киприо
там, являющимся мирными жителями, Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре могло бы "рассеять 
опасения" в том, что эта обувь будет использована мятежниками, то 
нельзя ие заметить, что, как известно, турецкие киприоты-мятежники 
не останавливаются перед реквизицией или конфискацией у своих нес
частных жертв, которых они держат в условиях фактического лишения 
свободы и в острей, нужде, всего, что, по их мнению, им может пона
добиться. 

Прошу Ваше Превосходительство не отказать в любезности разослать 
настоящее письмо в качестве документа Совета Безопасности. 

Примите и проч. 

Зенон Россидес 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 


